Acts 24:23



 is the nominative masculine singular aorist middle participle from the verb DIATASSW, which means “to order, to give orders.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice emphasizes the personal responsibility of the subject who produces the action.


The participle is circumstantial and precedes the action of the main verb.

Then we have the dative of indirect object from the masculine singular article and noun HEKATONTARCHĒS, which means “to the centurion.”  This is followed by the present passive infinitive from the verb TĒREW, which means “to guard.”


The present tense is a durative/progressive present, which describes a continuing action.


The passive voice indicates that the centurion received the orders to guard Paul.

The infinitive is an infinitive of purpose.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to Paul.

“giving orders to the centurion to guard him”
 is the adversative use of the postpositive conjunction TE, meaning “and yet.”  With this we have the present active infinitive from the verb ECHW, which means “to have.”


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that Paul was to produce the action of having something.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun ANESIS, which means “relaxation of custodial control, some liberty; have some freedom Acts 24:23.”

“and yet have some freedom,”

 is the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine singular cardinal negative adjective MĒDEIS, meaning “not one.”  Then we have the present active infinitive from the verb KWLUW, which means “to hinder, prevent, or forbid.”


The present tense is a customary and progressive present for an action that is reasonably expected to occur from now on.


The active voice indicates that the centurion is to produce the action of not hindering Paul from seeing anyone.


The infinitive is an infinitive of purpose.

This is followed by the genitive of the whole (partitive genitive) from the masculine plural article and adjective IDIOS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of his own,” that is, “of his friends, associates, relations, relatives, fellow-Christians Acts 4:23; 24:23.”
  Then we have the present active infinitive from the verb HUPĒRETEW, which means “to serve, be helpful Acts 24:23; 13:36; 20:34.”


The present tense is a customary and progressive present for an action that is reasonably expected to occur from now on.


The active voice indicates that Paul’s friends will produce the action of helping him.


The infinitive is a substantival infinitive in the ablative case, modifying the adjective IDIOS, indicating that from which the centurion is not to hinder Paul’s relations or friends.  He is not to hinder them from serving Paul.

Finally, we have the dative of direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to Paul.

“and to prevent not one of his relations from serving him.”

Acts 24:23 corrected translation
“giving orders to the centurion to guard him and yet have some freedom, and to prevent not one of his relations from serving him.”
Explanation:
1.  “giving orders to the centurion to guard him and yet have some freedom,”

a.  This verse is the continuation and conclusion of the sentence begun in the previous verse.  The entire thought now reads: “But Felix adjourned them, knowing more exactly about the things concerning the Way, saying, ‘When Lysias the tribune comes down, I will decide your case’, giving orders to the centurion to guard him and yet have some freedom, and to prevent not one of his relations from serving him.”


b.  Felix said more than the simple quote given about Lysias coming down to Caesarea.  He also gave instructions as to how he wanted the prisoner Paul to be handled.


c.  Paul was to be under what we would call “house-arrest.”  He was not treated like a prisoner, but a guest in the palace who was not permitted to leave.



(1)  Paul would not be chained to a soldier, to the wall, to wear shackles of any kind.



(2)  He would have a room of his own rather than a locked jail cell.



(3)  He would be treated with respect as an innocent Roman citizen.



(4)  He would be allowed to have friends, relatives, guests, etc. visit him and attend to any of his needs.



(5)  He probably had the freedom to move about the building or grounds and talk to anyone he wanted as long as he did not leave the premises.


d.  Since the centurion was told to guard Paul, there was probably always a soldier with Paul though not chained to him.  The guards would have changed every four hours, so that within the course of the next two years Paul probably had the opportunity to meet, get to know, and evangelize every Roman soldier in the garrison.

2.  “and to prevent not one of his relations from serving him.”

a.  Most importantly for Paul Felix made sure that anyone who wanted to visit Paul could do so.



(1)  This meant that Luke, Timothy, the other men from Asia would be able to visit Paul as often as they liked.



(2)  Paul’s sister and nephew could come down from Jerusalem and visit him.



(3)  James the Lord’s half brother and other members of the Jerusalem church could come visit him.



(4)  Philip the Evangelist and Cornelius (if still alive) could visit him.


b.  The literal phrase “not one of his own” refers to friends, relatives, associates, acquaintances, etc.  Paul was free to have any visitor he wanted, and this continued for two years.


c.  The service these visitors would perform would be to bring food, clothing, books, news of the churches, and encouragement to him.


d.  Paul will suffer the consequences of his own bad decision (to participate in the animal sacrifices in the temple precincts, but God would graciously continue to provide His logistical grace for Paul.


e.  The one thing that Paul was apparently permitted to do during this period of time was write as many letters as he wanted and send them to the churches.


f.  Felix’s “awareness of Paul’s Roman citizenship may have contributed to the special courtesy he granted this particular prisoner.”


g.  But the main reason Felix gave Paul every possible courtesy he could under the circumstances was his hope that another collection of money would be taken up by the Greek churches and offered to him for the release of this prisoner.  Felix saw here the opportunity to acquire a great bribe for the leader of the Gentile churches throughout the Empire.
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